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Mkirály szavaii. 
Az ünnepélyek fényes zsibongása 
nenged időt a reflexiókra, még ke- 
bó a kritikára. Mindenki s igy az 
lgró is csupa fül és szem s alig 
egyébre, mint a rohamos egy- 
mt ban váltakozó benyomások el- 

Mindazonáltal azon királyi fény, 
npatés örömriadal közepett, mely 

óta a hajdani Erdély ez idő 
int ismét fejedelmi székvárosát el- 
uja, van mégis egy dolog, a mi 
e kimagaslik a fény, a pompa és 
mriadal áradatából, ami tartósab- 
1és mélyebben ragadja meg mind- 
luuk lelkületét, ami bizonynyal vissz- 
ura fog találni országszerte minden 

i keblében: ő Felsége a 
gyar király szavai, melyekkel a 
mpi napon előtte tisztelgett s az 
mes erdélyi és szomszédos országré- 
Iől összesereglett hódoló küldött- 
mt üdvözlő beszédeire válaszolt. 

szavakkal az egész országhoz 
uott ó Felsége s olyan alkotmányos 
ületnek és hazafias felfogásnak adott 
juést, melyet csak hódoló tisztelet- 
I6s a legnagyobb elismeréssel jegyez- 
k töl. Mi ő Felsége ezen nyilat- 
muiból politikai tartalmat, sőt poli- 
u czélzatokat olvasunk ki s miután 
yarország királya alkotmányos 
odó, aki minden ilyen nyilvános 

pélyes alkálommal, csak a fele- 
magyar kormány felelőssége 

it szól; mil a király válaszaiból a 
yar államiság kijelenté- 
lvassuk ki. Minthogy azonban ő 
ége e válaszokat magáévá tette és 
mnagyar király mondotta el, 
ít azok ősszhangzásban vannak sa. 
egyéni felfogásával és érzelmeivel 
Eirály szavainak hatványézott je. 

Különösen kiváló jelentőségnek e 
wok közül azok, melyekkel ő Fel. 
a görög-keleti metropolita, és pap- 
lentsch lutheranus püspök és pap- 
a törvényhatóságok és az erdélyi 
megylet küldöttsége hódolati beszé. 
n felelt. E négy királyi válasz bi- 

a mély benyomást és szeret- 
Ini: üdvös hatást fog kelteni 
erte, de különösen az erdélyi 
érdekelt köreiben. 
elsége Román Miron gör. ke- 

metropolita hódoló nyilatkozatára 
molva, kifejezi abbeli nézetét, hogy: 
matetszés nélkül szemléli ugyan, 
tülönféle hitü és ajku alattva. 

lásához és nemzetiségé. 
aszkodik," de hozzáteszi ő Fel. 
et. 

LLENZEK" TÁRCÁJA 
f 1887, szeptember 24. 

Mik megtörténhettek, mig a 
király Déván volt. 
Inber öltő járhat le, mig megéri az 
miénkforma város, hogy az erszágko- 
i lya ne csak megjelenjék, hanem 
mb ideig tartózkodjék is benne. 
Mi megértük ezt; nem csoda tehát, ha 
igatottságban. annyira mozgásba 

minden le az utolsó rozsdás pennáig, 
18mi csak kétségbevonhatlanul meg- 
u, mindent megirtak az ujságoknak. 
után nekem nem maradt más, mint a 
Nk ugy megtörténhetett, azt irnom le. 

Ugyan mi szomoritott el annyira ked. 
meznaka '" kérdé a király megérkezte 

reggelén, ki tudná, hány férj ? 
moldalbordájától és hihetőleg mind. 

yszerre. 
let is az embernek jókedve, mikor 
Ihatatlanok a férfiak ! bezzeg mi- 

Mla korukban udvarolnak, még a 
is készek volnának lehozni az imá- 
Mivéért és a feleség hiába kivánja 

Sirius helyett csak azt, hogy alkal- 
mzzenek neki a király előtt valami 

, ióban, megjelenhetni , „Az asz- 
1k otthon a helye; nem asszonynak 

az ilyen" szól a régi nóta 1.. s 
8 fojtá el az egyértelmü vála- 

AZ „ELLENZEK- EEŐFIZETÉSI DIA : 
Vvvidékre, postán, vagy helybenyházhoz hordva 

Egyhóra helyben. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár. és ünnep napokon. 

EKéziratok nem adatnak vissza. 

milyennek kell lenni és mi legyen ez 

! ra mondottak 
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sége azt a meggyőződését is, hogy: a 
fennálló törvények elegendő tért 
is engednek ezen érdekek (vallás és 
nemzetiség) fejlesztéséhez. 

Ő Felsége tehát ezen kijelentésével 
a királyi trón magaslatáról, mint a ma- 
gyar államiság legfelsőbb személyesitője 
királyi szavával sujtja le és némitja el 
a román izgatók azon teljesen alapta- 
lan és rosszakaratu panaszkodásait, mint- 
ha a magyar államszervezet keretében, 
a fennálló s ő Felsége által szentesitett. 

ajku nemzetiségek fajilag (nyelvök- 
ben és speczialis kulturájok ápolásában) 
gátolva vagy épen elnyomva lennének. 

Még nagyobb figyelemre méltók ő 
Felsége azon szavai, melyekben félre- 
ismerhetetlenül elitéli, épen a par ex- 
cellence román egyház papjaihoz intéz- 
ve szavait, a román tulzók izgatásait ; 
a király kifejezi abbeli ohaját (s a ki- 
rály ohaja parancs minden lojalis alatt- 
való előtt !) hogy a göőr. keleti egyház 
papjai és hivei minden izgatást tá- 
vol fognak tartanimaguktól és hogyennek 
megfelelőleg: egygyé fognak olvadni (az 
ország többi lakóival) a közös an ya: 
ország szeretetében és a haza- 
fias köteless égek telyesitésében. 
Ezen és azon további föltétel mellett, 
hogy a gör: keleti papság befolyását a 
román ajku hivekre csakis a valódi 
hazafias erények ápolására fogja fel! 
használni, ő Felsége igéri meg királyi 
kegyét. 

E szavakból üdvös leczkét és ta. 
nulságot merithetnek az összes tulzók 
agitátorok; megérthetik, belőlük, hogy 
hasztalan számitnak a „császárra, 
(mint hazafiatlan és bünös izgatásaik 
közepette szokták ezt tenni), hiában 
akarnak a magyar királyi tróntól és 
kormánytól az imperatulra: ő Fel- 
sége itt Magyarország apostoli 
és alkotmányos királya akar, 
tud és fog maradni, ki fejedelmi 
hatalmát, oltalmát és kegyét csak 
azon polgárok részére biztositja, kik 
hivek hozzája és az alkotmányos Ma- 
gyarországhoz, akik nem izgatnak a 
nfennálló" szentesitett törvények ellen 
s a kik teljesitik az egységes haza 
iránti kötelességeiket. 

Méltó és megszivlelendő királyi 
válasz a derék Román Miron metropo- 
lita hazafias üdvözletére, aki olyan el- 
ismerésre méltóan hangsulyozta beszé. 
dében a nemzetiség mellett a valódi 
hazafiasságot és testvéries egyet- 
értést. Hogy a gör. keleti papságra 
nézve is (mint mindnyájunkra nézve) 

o zeott 

el szerencsére különböző he- 
lyeken, ha talán nem egyszerre is. 

Mi természetesebb ilyenkor, mint az, 
hogy az a 4 férj, ki meg nem szökhetett a 
zokogás adta szünet alatt, módot gondolt 
ki felesége kiengesztelésére, s igyekezett is 
előállani vele, mig kedves fele ujra hang- 
jához juthatott volna. 

Igy esett meg, hogy Lengyel ur ke- 
reskedéséből váratlanul 4 diszes női toilet- 
tet rendeltek meg, mik máskép aligha el- 
keltek volna; igy történt továbbá, hogy a 
rongyos egylet nevében egy világért sem 
rongyos 4 tagu hölgy küldöttség tisztelke- 
dett volna a királynál, ha beeresztették 
volna. 

Legkedvesebb férjek most azok, kik 
megszöktek a zokogás ideje alatt; a töb- 
biekről ne beszéljünk, eleget hallanak ők 
otthon ! 

x 

sSors, miért vagy mindig ellenem, 
sohajtott Arkangyal és Apostol ur valószi. 
nüleg egyszerre, már oláh, pap,) szolgabiró, 
tanfelügyelő mind, de mind valának udvari 
ebéden s én még holnapra sem kaptam 
meghivást !* 

Egymástól távol ily egyértelmüen fel: 
hangzó sóhajtásra kellett valakinek vigasz- 
taló feleletet adnia. Adott is mindkét ur- 
nak az ő kedves élete párja, gyöngéden 
igy feddvén : 

,Ugyan édes tatus, csak nem mehetsz, 
nem hívhatnak téged egyszerre mindenkivel ; 
veled csak egy megy, kinek te s ki neked 

Minonyi feleségnek, mit egy szusz- 

POLITIKAI ES 

a hazafiság. a 
ő Felsége: a „fennálló" 
telete, azok előtti meghaltás, és a szen- 
tesitett unió tisztelete (egybeforradás)! 

ki a gör. kath. román p 
csa srseknek adott fejede 
valamint a szász papság a Teutsch su- 
perintendensnek szóló királyi válaszból, 
melyben a szentesitett unio befejezett 
ténye, a lutheranus egyháznak s igy 
közvetve a szász népnek biztosított „kiter- 
jedt jogok és szabadságok" mellett a ha- 
zafias kötelességek, az összetartozandóság 
(a haza összes népeivel) és egyetértés 
ápolását ő Felsége épen oly alkotmá- 
nyosan, mint valóban királyi nyoma- 
tékkal hangsulyozta. 

törvények oltalma alatt a nem-magyar 

TARSADALMI NAPILAP. 
ata 

i 

zt megmondta világosan 
törvények tisz- 

Hasonló királyi intelmet olvashat 
apság a Ván- 
mi válaszból, 

A törvényhatóságok küldött- 
ségeinek szóló válaszban, melyben ő 
Felsége kiváló melegséggel szólalt meg, 
bizonnyára örömmel fogják olvasni az 
összes erdélyi részek a király abbeli 
kijelentését, hogy ő Felsége rég táp- 
lálta azon óhaját, hogy az anyaország- 
gal végleg egyesitett hazarészbe, a 
szép Erdélybe" ellátogasson; hiszi és 
ohajtja ő Felsége, hogy az Unio a né- 
pesség szivében is már mély 
vert; a monarkia „keleti véd-bástyájá- 
nak" nevezi ő felsége, hazarészünket, 
mely nagyfontosságu feladatok teljesi- 
tésére van hivatva. 

gyökeret 

Végül azonban részünkről, mint a 
ki első penditettük meg az eszmét, a 
legnagyobb örömmel és határtalan kö- 
szönettel fogadtuk ő Felsége azon sza- 
vait, melyekben az E. M. K. E. által 
kitűzött és követett nagy nemzeti tő- 
rekvés nyert királyi szentesitést. 

A „tapintatos és buzgó vezetés- 
hangsulyozása ő Felsége részéről, vala- 
mint meleg és jóakaró rokonszenvé- 
nek kifejezése az egylet iránt: el kell 
hogy némitson minden roszakaratu rá- 
galmat és agyarkodást. A király szava 
szankczionálta az erdélyi kulturegyle- 
tet: ez a mi legnagyobb, határtalan 
örömünk azon események közepette, 
melyek két nap óta városunkban lezaj. 
lottak! 

c. 
1 

annyit köszönhet széles nevéből !- 

Politikai hirek. 
Gr. Kálnoky külügyminiszter szombaton 

este Bpestre érkezik, hogy a friedrichsru- 
hei urtól ő Felségének jelentést tegyen. A 
külügyminiszter néhány napig marad Bpes- 
ten, a közös budget megáliapitását czélozó 
tárgyalásokban részt veendő. 

Tisza beszédéről a Neue Freie Presse 
ezeket irja: A magyar miniszterelnök teg- 
napi beszédéről aligha fogja bárki is elis- 

Ütt egyik asszony a másiknak a fér- 
jét értette.) 

És a férjek arcza egyszerre derülni 
kezdett, mit az asszonyok nyelvük vigasz- 
taló hatásának valának hajlandók betudni, 
pedig más gondolat derité simára az aggo- 
dalom okozta széles 
,Holnap a muzeumot meglátogatja a király," 
gondolá Arkangyal ur, ,ott én fogom kalau- 
zolni és biztos a királyi ebéd1 Nekem is 
ott kell lennem, jutott eszébe Apostol ur- 
nak, mert azok az alakok láthatók a kő- 
emléken, miket rájuk magyaráznak, ehhez 
pedig itt csak én értek. Így rám fordul a 
király figyelme és zikher a királyi ebéd! 
Trotty.... 

redőket arczaikon. 

Másnap klack a fejen, frakk a törzsön, 
lack a lábon ott voltak pünktlich mind a 
ketten egy-egy diszeskötésü könyvet rejte. 
getve papirosban a hónuk alatt, 

Jött aztán a király is. Arkangyal ur 
hódoló alázatal felajánlja diszmüvét és bő. 
séges magyarázatot tart minden ibrik cse- 
rép darabról, melyek közül sok debreczeni 
kancsó lehetet a tavaly előtt, most pedig 
régiség, mit a rómaiak feledtek volt Sarmi. 
segethusában, vagy Ampelumban vagymi... 

Melyik a legrégibb tárgy muzeumá. 
ban?" kérdezte kegyesen a király. 

,Ez!4 felelte ő egy szögletben levő 
tírgy felé mutatva még mielőtt oda nézne. 
Ő felsége oda pillantva elmosolyodott, mert 
hát A. ur egy a háta mögött ténfergő asz- 
szonyra talált mutatni, mint legrégibb mu- 
zeumi tárgyára. 

Hogy mosolyát elréjtse menten Apos 

merni, hogy a 

tol ur felé fordult a király, ki azonnal fel- 

... 

Egy [ czentimeternyi 

zegy körülményes pénzügyi 
programm jellegévél birna: Uj momentumo- 
kat e beszéd egyáltalában nem tartalmaz; 
Tisza csak azt ismételte, a mit már több- 
ször bejelentett, hogy ugyanis a bevételeket 
egyelőre csak a pálinkaadó emelése s a do- 
hánymonopólium által szándékozik szapori- 
tani. Rendkivül enyhén itéli meg Tisza-ka- 
binetjének 1875, óta követett pénzügyi poli- 
tikáját s igen sok szépitő és mentő szavat 
talált mindarra nézve, a mi végül őt ma- 
gát kényszeritette a pénzügyi tárcza átvéte- 
lére. Azonban a budget lesz a döntő, melyet 
Tisza néhány hét mulva fog az országgyü- 
lés elé terjeszteni; mert az az előirányzat 
fogja megmutatni, hogy mily terjedelmüek 
s mily jelentőségüek azok a megtakaritások, 
melyeket Tisza ismételten s nagyváradi be- 
szédében is kilátásba helyezett. 

czió 

való 
gen 
bil A románok mosakodása. A „Pol. Corr." 

bukaresti levelezője, Szász Domokos püs- 

rodalmi 
ka mából majdnem kivétel nélkül hódoló 
czikkeket közölnek, 
Bismarck halhatatlan 
elválaszthatlanul egybe van forrva Német- 
országaak e században véghez vitt legdicső- 
ségesebb tettével A lapok különösen Bis- marcknak a béke fentartására irányuló mü- ködését hangsulyozzák és fentartás nélkül 
nyilvánitják bizalmukat a német nemzetnek 
a jelenlegi nehéz időkben a kanczellár által 

. Kolozsvár, szombat, szeptember 24. 1887. 
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gát, hogy közös egyetértéssel oly konbiná- állapíttassék meg, mely képes volna valamennyi kabinet helyeslését megnyerni. 
x 

Bismarck jubileuma. 
A pénteki lapok Bismarck herczeg bi- 

kanczellár miniszteri jubileuma al- 

melyekben kiemelik 
érdemeit, kinek neve 

vezetéséhez. Tetteinek méltánylása ré- 
meg van állapitva a nemzetnél, az ju- eum által többé már nem is fokozható. 

pök esetével foglalkozva, azon nézetet, mely 
szerént az ily inspakciok eddig akadályta 
lanul megengedtettek, ama tény kiemelésé 
vel igazitja helyre, hogy eddig egy magyar- 
országi református püspök sem látogatta 
megoRománia református egyházközségeit. 
Szász püspök ebbeli szándokát nem közölte 
az osztrák magyar követséggel s ezen bizo- 
nyárá nem szándékos mulasztás folytán 
látta magát a román kormány indittatva, 
hogy a minden engedély nélkül érkezett 
püspöktől megvonja a jogot, hogy mint hi- 
vatalos személyiség lépjen föl. Ha a buka- 
resti rendfőnök udvariatlanul viselte magát 
a püspökkel szemben, ugy annak orvoslása 
nem fog elmaradni; de ekkor is csupán az 
illető közeg által nyujtandó személyes elég- 
tételről, nem pedig a kormány hivatalos 
elégtételadásáról lehet szó. A követség ed- 
dig Bécsből semmiféle kéziratot nem ka- 
pott ez ügyben. 

ban 

A bécsi román követségi állás, mely 
Masirogheni halála folytán üresedésbe jött, 
be fog töltetni, mihelyt Pherekyde román 
külögyminiszter, a ki most szabadságon 
van, visszatér Bukarestbe. A Revue de 1 
orient bukaresti tudósitója szerint ez állás- 
ra többeket emlegetnek, névszerint magát 
a mostani külügyminisztert, Pherekyde urat, 
továbbá Gbika P. urat, az európai Duna- 
bizottság tagját és Milán szerb király só 
gorát. 

sége 

r 

Külföld rovata. 
Bolgár dolgok. 

A „Daily News" arról értesül Kons. 
tantinápolyból, hogy ott keringő hirek sze. 
rint Bismarck s Kálnoky abban állapodtak 
volna meg, hogy a porta rábirandó Kelet- 
Rumélia okkupálására. A porta azonban vo. 
nakodnék e tervtől. 

* 

A FReuter ügynökség jelenti: A portá 
szerdán este jegyzéket menesztett a péter 
vári kabinethez, mely lényegében a követ. 
kezőket tartalmazza : Tekintettel néhány 
európai kabinet szándékaira, melyek az orosz 
javaslatok elfogadását kevéssé valószinüvé 
teszik, a porta, a sikertelenséget kikerülen 
dő, helyesebbnek hitte, hogy Oroszország. 
gal való ujabb eszmecserére határozza el ma.- 

ház 

nök 

kai, 

dést 

ajánlá diszes könyvét ilyen formán szólván: 
,A Sármisegethusa helyén talált kőemlékek 
és a Mirthracultust fejtegető irók nyomán 

összeirám ez adatokat a saját cultusomhoz, 
miknek is egy példányát a legmélyebb hó- 
dolattal felajanlom Felségednek stb." 

Ő felsége kegyesen fogadta az aján- 
latot. Most már biztos holnap az ebéd, 
mondogatá magában mind a két ur s más- 
nap bár a meghivó hiányzott, még mühely 
nyitás előtt ott sétált a fodrász előtt mind- 
kettő s azon a délelőtt hiába is ment oda 
akárki, mert csak ők ketten nyiratkoztak 
beoretválkoztak ott délig. 

De a meghivót hiába várták, mert az 
végleg elkésett, ha csak hitelt nem adunk 
a kósza hirnek, - melyszerint ilyenszerü 
meghivást kaptak volna : ,Csütörtökre sept 
22. esti 6 órára kegyesen meghivom ebédre, 
ha el nem megyek Déváról, (azonban bizo- 
nyes, hogy elmegyek.) 

Egyik udvari ebéd után, melyen a 
város feje és egy pár szolgabiró is jelen 
volt, beszédbe ered ő felsége a város fejé- 
vel. „Ön a város feje? kérdé. Igen, felsé- 
ges uram !" ,Hát mit végzett ?" t. i. miféle 
iskolát ? kérdezte továbbá a király. ,Elvé- 
geztem Déván a flaszterezést 1 felelte a 
kérdezett. - 

„Ön szolga biró" ? kétdezte ő felsége 
B. szolgabiróhoz fordulva. ,Az vagyok, fel- 
séges Uram 1 ,Abból a hires B. ágból szár- 
mazott ?* ,Igen is ágról szakadtam !" volt 
a felelet. 

vari 

inas 

hogy 

Más alkalommal meg volt hiva T.ur 

és fönségesen szép! Hát még mi 
Azt hiszem, hogy a Trojai ! 
sonlit s mindazokhoz a hires hősnőkhöz, kik 
eszedbe jutnak! 

A király Kolozsvárt. 
Második nap, szept. 23. 

A király látogatásali. 
Király ő felségs d. u. fél 2 órakor 

szállt udvari kocsiba a palotából, óriási nép 
tömeg lelkes éljen rivalgásai közt, hogy lá- 
togatási körutjára induljon. Mellette Tisza 
Kálmán miniszterelnök foglalt helyet s elől 
az udvari fővadász ült. A második kocsi- 

gr. Paar főhadsegéd és báró Fries ve- 
zérőrnagy képezték kiséretét. A legelső ko- 
csíban br. Jósika Sámu:l főispán és Albaoh 
polgármester kalauzolták. 

x 

Mátyás király szülőházában. 
A főtérről folytonos éljenző k1- 

áltások közt fordult be az Óvárba, 
tol legelőször Mátyás király szülöhását te- 
kintette meg. Lelépve a kocsiról a lak- 
tanya századosa. üdvözlete sa után ő Fel- 

kegyelettel járta be az udvart, az alsó 
és emeleti szobákat s 5 percznyi ott idő- 
zés után megelégedését fejezve ki a ta- 
pasztalt rend felett, ült ismét kocsiba s 
hajtatott a pár lépésnyire fekvő Karolina 
kórházhoz. 

A Karolina kórházban. 
A kórház tornáczában gr. Ester- 
y Kálmán alapfelügyelő, bizottsági el- 
fogadta pár szóban kifejekve, hogyaz 

intézet létezését ő felsége családja egyik 
tagjának köszönheti. Itt voltak még Zül- 
lion István, Gyarmathy Miklós bizottsági 
tagok, a gyógykezelő Brandt, Purjesz, Bó- 

Gebeér és Szilágyi egyetemi tanárok és 
az összes tanárségédek. 

ó Felsége előszöt az udvar első ré- 
szében fekvő női közosztályt tekintette meg 

dr. Bókai Árpád egyet. tanár kiséretében, 
innen a sebészeti osztály emeleti" részétüte- 
kintette meg, hol dr. Brandt József tanár 
kalauzolta ő Felségét. Ttt négy szobáha 
nyitott be, s végül a tanteremben több kér- 

intézett Brandthoz a felszerelés s ápo- 

is az udvari ebédre. Meg is jelent szépen 
diszmagyarba öltözve s nem tudván az ud- 

szokásokat, neki kezdett levetkezni, 
mihelyt beért az elfogadó terembe. De alig 
vetette le a mentéjét, ott volt nyomban egy 

és uja feladta rá. ; 
.Köszönöm, nem fázom!" mente. 

getődzett T. ur. 
„Már akár fázik, akár nem, ha ide- 

hozta, hordja !1* felelte az inas. 
Kissé elszomorodva bár, de még is be 

lenyugodott T. ur. Azonban szomoruság rö- 
vid volt, mert az asztalnál levő jó bortól 
csakhamar ugy felvidult, hogy a harmadik 
fogásnál illedelmesen felállott és szót kért, 

ő ilyen tisztességes társaság előtt 
szólhasson. 

Rigó Gyula bácsitól pedig, mikor a 
megye tisztelgett azt találtai kérdezni a 
király : 

Milyen az egyetértés itt, Déván ?" 
„Az ,Egyetértés (vendéglő Déván) 

Felséges uram, felelte Gyula bácsi, mióta 
Rosner tartja nagyon jó. 

Déva, 1887. szeptember 23. 

julia. 
Az „Ellenzék" számára Angolból forditotta : 

Amica. 

„Az istenek leánya, fönségesen magos, 
pajtás ? 

elénához ha- 

- Idézetednek az első része hibás, 
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Kolvozsárt 18867. 
lási viszonyokról. Majd a belkórodába ment 
fel, hol egyik beteg bogylétéről személye- 
sen tudakozódva a bőrosztály szobáinak 

megtekintésével végezte a kórházi magas 
látogatását. Kijöttekor dr. Engel Gábor he- 
lyettes igazgatónak megelégedését nyilváni- 

totta. 

A katona kórházban. 
Három óra tájban ért ő Felsége a 

katonai kórházhoz, hol dr. Gencsi 

törzsorvos és Haubert főhadnagy üdvözölték 

az utczát elözönlő nép örömrivalgásai mel- 

lett. Ő Felsége itt először az irodát tekin- 

tekintette meg, s aztán a beteg szobákba 

ment fel. A törzsorvoshoz kérdést intézett a 

beteg állomány száma felől s csodálkozá- 

sát fejezte ki, midőn 22-őt jelentett be a 

felügyelő törzsorvos - s örömteljesen je- 

lentette ki, hogy e szám igen kedvező; mi- 

nek a tözsorvos kedvező okául a szabadsá- 

golást adta. 

Megható volt, a mint ő Felsége végig 

járta az ágyakat, s minden nehezebb bete- 

get megszólitva állapota iránt tudakozódott, 

vigasztalta őket. Megnézte a konyhát is, de 

azt kicsinynek találta, mire Albach polgár- 

mester megmutatta az uj korház tervrajzát, 

s megnyugtatta ő Felségét, hogy felépitése 

nem fog haladékot szenvedni. 

A kereskedelmi Akadémlában. 

A katona kórházból gyalog ment Ő felsége 
az alig 50 lépésre fekvő ujonnanépültk eres- 

kedelmi akadémia palotájához s a 

folytonos üdvözlő kiáltásokat kegyes fő- 

hajtásokkal katonásan viszonozta. Itt a ta- 

nári testület s gondnokság nevében Dr. Fi- 

nály Henrik pár üdvözlő szava után rendre 

járta a tan és szertermeket. A tanteremben 

kérdéseket intézett az 1. és 2. osztálybeli 

tanulókhoz. A beteg szobát is megnézte s 

ugy a felszerelések, mind az intézetben lá- 

tott csin és rend felől magas megelégedését 

nyilvánitotta. 
Innen a kelozsmonostori tanintézetbe 

hajtatott, a hol Vörös Sándor igazgató 

kalauzolta a felséget 

A vegytani tanintézetben. 

A gazdasági tanintézet megtekintése 

után ő Felsége a monostor utczán visszajö- 

vet a vegytani intézetet látogatta meg. A 

kocsik a muzeum utcza és monostor utcza 

felől robogtak be a muzeum kertre nyiló be- 

járón, mely mindkét felől zöld faágakkal 

volt diszitve. A kordont az önkénytes tüz- 

oltó egylet és athletikai olub tagjai képez- 

ték, ezen belől a rendfentartók és a muze 

umi kerti felügyelők voltak. 

Fél 4 óra tájban a monostor utcza fe- 

lől hosszantartó éljen kiáltás hallatszott s 

majdnem ezzel egyidejüleg két lovas rendőr 

biztos, utánna báró Jósika fogata s ezután 

ő Felsége fogata robogott be. A vegytani 

intézet előtt az egyetemi tanári kar disz- 

magyarban várta, hol leszállva a kocsiról ő 

Felsége Tisza Kálmánnal, Fabinyi Rudolf 

dr. intézeti igazgató kalauzolása mellett 

megtekintette a feldiszitett intézeti helyisé- 

sgeket u. m. a dolgozdát s az intézet gyűüj- 

teményes termét. Innen rövid sétát tett a 

füvészkertben, magyaráztatva az egyes tere 

ket, azután az állattani intézetet nézte meg 

Godírid, nekem jobban tetszenek a kicsi 
nők; az utolsó igaz. Mig őt nem láttam 

nem tudtam és nem hittem, hogy nő olyan 

szép lehet; ő egy revelátió volt előttem. 

BPerczival Leslie felállott amint beszélt. 

az ablakhoz ment, mely nyitva volt, hogy 

beeressze azt a friss levegőt, mellyel Lon- 
don szolgálhat, amint ott áli emlékezetének 

és szerelmének utat enged, s tekintete a 

park keritésén felül látható távoli fákon 

tévedez; Godfrid odament hozzá s kezét a 

barátja karjára tette. 

MAzt hiszem pajtás, hogy erősebben 

vagy találva mint gondolám ! Öregem, nem 

volt szándékom résztvétlennek lenni! Gye- 

rünk beszéld el az egészet. 

De Leslie nem mozdult a helyéből. 

- Te tudod az egészet, mondá. Amint 

látod ebből nem sokat lehet csinálni, mert 

szerelmi történetem az első fejezetben vé- 

get ér. 
- Hogy alkalmilag folytatódjék, s 

vidém lakodalimi harangokkal, vőfélyi bok- 

rétákkal, a Hannoveri téren a St. György 
templomában tartott szertartással boldog be- 

fejezést érjen. Leslie, én szivesen leszek 

vőfélyed, s menyasszonyodnak a legszebb 

karpereczet adom, amit Londonban kapha- 

tok. Ne busulj pajtás, ne veszitsd el a 

reményedet; meglásd, hogy ismét találko- 

zol vele, mert elvégre is ez a világ nagyon 

kicsi. 
- Én nem hiszem hogy te értenéd a 

dolgot, mondá olyan rosz kedélylyel, a mi- 
lyenre vidám természete képes volt. Egy 

párisi képtárban meglátok egy leányt, be- 

szédbe elegyedem vele az által hogy a ku- 

tfyáját megtaláltam, s a bolondulásig sze- 
relmes leszek szép arczába, látom, körülbe- 

lől félóráig, s a mai napig nem láttam, és 

mem hallottam róla semmit; és szerencsét- 
llen vagyok miatta. 

és hosszasabban időzött. Kimenve felszállt 
kocsijába s az utczákat sürün ellepő nép 
éljenzése között a női ipariskolához haj- 

tatott. 

A szemináriumban. 
Pontban */, 4 órakor érkezett a király 

a kegyesrendiek vezetése alatt álló Szent- 
József finöveldébe. A növelde kapujánál 
Lönhárt Ferencz püspök, dr.Salcz- 
bauer János a finövelde nagyérdemü 
igazgatója, dr. Vajda Gyula hézfőnök stb. 

fogadták. Lönhárt első sorban bemutatta a 

királynak dr. Salczbanor Jánost, a növelde 
jeles igazgatóját, mire ő Felsége ez utób- 
binak kalauzolása mellett a sorfalat képe- 
ző növendékek között első sorban a muze- 
umi szobába ment, hol a növendékek lelkes 

éljenzései között elhaladva sorra járta a 
termeket s az ott tapasztalt kifogástalan 
rend és tisztaság felett legmagassabb meg- 
elégedésének adott több izben kifejezést. A 
sorfalat képező növendékek közzül többe- 
ket megszólitásával tüntetett ki. Egyes kér- 
désekre dr. Salczbauer János igazgató vála- 

szolt. Ő Felségét igen kellemesen lepte meg 
az intézet izléses -diszitése. - Mind- 
járt a lépcsőházba nyiló két ablakba illesz- 

tett csinos kivitelü transperent vonta ma- 

gára a Felség figyelmét. Az egyik transpa- 
rent következő szöveggel van ellátva: ,I. 
Ferencz József apostoli királyunk ő Felsé- 
gének változhatlan szeretettel, törhetlen hü- 
séggel, alattvalói mély tisztelettel hódol a 
Seminarium." 

A másikon a felirat következő: „Él- 
jen I. Ferencz József apostoli király ő Fel- 
sége. Áldás koszoruzza szent fejét. Éljen, 
gyarapodjék, virágozzék a felséges ural- 
kodó ház. - A király mint egy ne- 
gyedórai ott időzés után pontban négy 
órakor az ifjuság lelkes éljenei között tá- 
vozott el a derekasan igazgatott s minta- 

szerüen berendezett intézetből. 
i 

A roformátus főiskolában. 

Innen lejövet a belfarkas-utczán végig 
összetömörült nép viharos éljenzései között 
Tisza kormányelnökkel ismét kocsiba ült 

és a reformátusok farkas-utczai főiskolájá- 
ba hajtatott, mely e ritka alkalomra igen 
csinosan volt földiszitve. A külső homlok- 
zat ékitésen kivül benun az udvar erkélye, 
s az első emelet folyosóközei kárpitos mun- 
kával voltak kicsinositva, a kapuk, ajtók 
ujon festve, falak bemeszelve stb, Az udva- 
ron négy szögben állt osztályok szerint az 
ünneplőbe öltözött ifjuság jobbra és balra a 
kapuval szembe emelt virágokkal diszitett 
pódiumtól, melynek közepét a Felség olaj- 
nyomatos arozképe töltötte ki. A tanári kar 

Weress Ákos, Gyarmathy Miklós algondno- 

kokkal, Szász Domokos püspökkel és Lészay 
Ferencz főgondnokkal a kapu között fogad- 
ták a megérkezett Felséget, kit az ifjuság 

háromszoros éljenzéssel üdvözölt. 

Szász Domokos püspök kalauzolta fel 
a királyt a könyvtárba, hol a Gráf Jakab 
tanár által készitett lapra nevét is aláirta 
a Felség. ; 

Innen kijövet a tanári karon hordozta 
végig szemeit a Felség, kitüntette megszó- 
litásával Sárkány Lajost, a mathezis 
professzorát, kitől megkérdezte, mit tanit ? 

Láthatod hogy a szerencsés befejezés- 
re nem sok esélyem van! 

- Nem a tizenkilenczedik század ke- 
retébe való, jegyzé meg meg Godfrid, lega- 
lább a regényekben s szinpadon nem for- 
dul elő ! Én azt gondoltam hogy ilyen dol- 
gok csak Shakspereben történnek, ami azon 
állitás igazságát bizonyitja, hogy nagy köl- 
tőnk soha sem irt olyant, ami természet el- 
lenes és nem igaz. Szegény fiu! De én azt 
hiszem, hogy találkozól vele. A szerencse 
könnyelmü dráma, de koronként ad egy egy 
tromfot. 
-Nem mindnyájan vagyunk Vane 

Godfridok, válaszolá a másik kissé irigy 
mosolylyal. Ha egy Ballymore féle birtokot 
hagytak volna reám, körutra indulnék az 
országban imádottam felkeresésére. De nekem § 
nincs Ballymorom ! 

- Les, ha nem ösmernélek azt gon- 
dolnám hogy irigyled tőlem a szerencse mo- 
solyát! 

- De tudod hogy nem irigylem! Te 
a legjobb fiu vagy a világon; ha nem vol- 
nál az, zugolódásaim végig ballgatására nem 
volna türelmed! 

Beszéd közben kezét nyujtá, s barátja 
melegen szoritotta meg azt. 

- Tudod Leslie hogy Ballymorba min- 
dig oly szivesen látlak, mint saját testvé. 
remet láttam volna. S ha majd Indiából 
vissza térsz, legelőbb Skotlandba kell jön- 
nöd. Bár most jöhetnél s hagynál fel Cal- 
cutával. 

Sok mindenről beszéltok mig besötéte- 
dett, ekkor Godfrid felállott hogy elbucsuz- 
zék, s megigérte hogy másnap lemegy 
Gravesendbe, hogy a barátja elindulásán ott 
legyen. 

Igéretét megtartotta, a Leslie arcza 
felderül a mint a védgáton barátjának a 

magas alakját reá várakozva meglátja. - 

Beszélgettek együtt egész addig, mig az 

] Majd megszemlélte a Parádi Kálmán fel- 

g természetrajzi muzeu- 

tárba, s végül az auditoriumot tekintette 
meg. Az ifjuság ismételt éljenzése között 
ekkor kocsiba ülve, a közönség üdvrival- 
gásától kisérve, melyet a Felség jó indu- 
latu mosolylyal, katonás köszöntéssel fo- 

gadott, felhajtatott a Farkas utczán. 

A szemle után a felség teljes megelé- 
gedését fejezte ki, igy szólván : 

„Nayyon szép tanoda, szép ifjuságot ta- 

láltam, s szépen voltak ez alkalomra elké- 

szülve. 

A torda utcza szegletén, a mint az 

udvari kocsi a piacz felé kanyarodott, egy 

vidéki román paraszt, névszerint Pop De- 

mián m.-n.-csáni lakós, kérvényt dobott a 

kocsiba. A Felség felvette a kérvényt és 
eltette. 

A kérvényben a tagositásnál szenve- 
dett sérelmeiért kér elégtételt Demián ur a 
Felségtőll. 

Az útakon, hol Ő felsége elhaladt két- 

felől a tüzoltó egylet tagjai, élükön a ta- 

pintatos főparancsnok Gamauf Vilmos kir. 

tanácsossal tartották fenn a rendet, mely 

sehol sem bomlott meg egy pillanatra is. 

A királyt a hol végig haladt hullámzó em- 

beriömeg kitörő lelkesedéssel üdvözölte s Ő 

Felsége láthatólag örömmel fogadta a nép 

szeretetének e hódoló nyilvánulását. 
* 

Az udvari ebéd. 

Tegnap este 6 órakor a Bánffy palo- 
tában ismét udvari ebéd volt, melyre a kö- 

vetkezők voltak hivatalosak: Zaynay János 

kanonok, Lukács Antal, Hováth Míhály fő- 

ispán, Bánffy Dezső br. főispán, Lukits al- 

ezredes, Báró Wesselényi Miklós, Patay 

csendőr alezredes, Bokros Elek orszgy. kép. 
viselő, Jekkelfalusi min. tanácsos, br. Bánffy 

György, gr. Paar főhadsegéd, gr. Wolken- 
stein főhadsegéd, Tarkovics államtitkár, 

Kerezek, ezredes; gr. Bathlen András főis- 

pán, Nagy László ref. esperes, br. Szentke- 
reszty Béla, Zlamál alezredes, gr. Haller 
Jenő, br. Dőry József főispán, gr. Mikes 
Miklós, dr. Kanitz Ágost egyetemi Rector 

Magnificus, Gunesch alezredes, br. Jósika 
Gábor, gr. Battyáni József, Szabó János 
gör. cath. püspök, br. Popp főhadsegéd, 
Lönhardt Ferencz 1óm. cath. püspök, Pável 
Mihály gr. cath. püspök, Pápay ud. taná- 
csos, gr. Telek Gusztáv; az E alaku asz- 

tal közepén Ő Felsége a király foglalt he. 
lyet, tőle jobbra : Tisza Kálmán miniszter 
elnök, balra: Váncsa János gör. cath. érsek. 

Az étlap következő volt: 
„Potage a la Clairmont. 

Cőtelettes a la Chambellan. 

Piéce de boeut et selle de veau. 

Filets de pedreaux a la Rothschild. 

Chaud-íroid de foie gras a la Rossini. 

! Sorbet. 

Chapons rótis, salade, compote. 
Timbale a la parisienne. 

Fromages. 

Glaces aux péches et au grillage. 

Dessert.4 

Az ebéd egy óra hosszat, esti 7 óráig 
tartott, mely után a Felség rövid ideig 

tartó cercle-t tartott. A palota előtt, mig 

elinduláshoz való végleges előkészületek be- 

fejeződtek, ekkor Godfrid bucsuzás közben 
egy levélboritékot csusztatott a barátja 
kezébe. 

- Ne bontsd fel addig mig a sik ten- 
geren nem leszel; - és ne haragudj - 
jusson eszedbe, hogy a Feri helyét töltöd 
bel - Isten veled - szükségtelen azt mon- 
danom hogy „Ügyelj magadra! - s ne 

feléjts el, hogy ha visszajösz segitek Uná- 
dat feltalálni. 

Ekkor a szép barna aroz eltávozott, 

s Leslie a hajó oldalahoz támaszkodva, zseb- 
kezdőjével int bucsut barátjának. 

Egy régi módi kertben vagyunk, oly 
régi módi az, hogy bajos volna megmondani, 
hogy a gyümölcsös hol végződik, s a virá- 

os kert bol kezdődik. Nehány merész al- 
mafa a virágtáblák közé tolakodott. A fa) 
mellett álló piros galagonyák, bükkök és 
gyümölcsták barátságosan fonják össze ágai- 
kat a fuxiákkal, clematiszokkal és Gloire 

de Dijon rózsákkal. 
A napóra, melyre a déli nap veti su- 

garait, a hónapos rózsák hulló levelei és 
a jérikói lombtól szinte egészen be van bo- 
ritva; Vane Godfrid e napóra mellett áll, 
s egyik kezével a virág leveleket taszitja 
félre. És azt gondolja, hogy örökségének 
a legkellemesebb helye ez a kert. 

Vane ezredes, ki életében öccsét ke- 
vés figyelemre méltatta, kivéve hogy tize- 
dik születés napjára Johnsonnak egy pom- 
pás kiadásával ajándékozta meg, mely meg 
kell vallani, hogy a halász harczok, elfo- 
gadására szolgált Ballymoret és tizezer fo. 

rint évi jövedelmet még is neki hagyott, 
- az öreg ur évekig sem lépett kertjébe. 

Jakab volt a ház „mindenesse," egy kis 
gyomlálást és daraszolást ő végzett néha, a 
Márta szedte le az almákat s a befőtt ké- 
szitéshez szükséges gyümölcsöket, e két 
öreg cseléden kivül senki sem nyitotta ki 

az ebéd tartott, az 51-ik ezred zenekara a 
1 .. 

következő darabokat játszta: 1.) Korona 
induló a „Próféta" cz. dalműből 2.) Uuver- 
ture 3.) „Nállunk" valzer Strausstól. 4.) 
Duette a ,„Czigánynő" dalműből 5) Pot- 
pourri 6.) „Arlberg " franczia négyes, 
Králtól. 

A téren a permetező eső daczára foly- 
ton nagy tömeg kiváncsi ember állt. 

k 

A világitás. 
A tegnap és tegnapelőtt esti világi- 

táshoz hasonlót nem láttunk még ez ide- 
ig, Kolozsvárt. - Ha e városnak majd- 
nem minden ünnepség alkalmával elő for- 
duló állandó pechje: az eső, nem szitált 
volna alá a fényes utczákon hullámzó nép- 
re, kiválóan sikerült volna a király foga- 
dás ünnepélyességeinek e programmpontja 
is, mely anyagában is fényes volt. Jól né- 
zett ki számtalan mécslángjával elsősorban 
a városház, balkonján a gázzal világitott 
koronával és szélről a két csillaggal; sok 
száz szines lángjával a Jósika és Réday- 
féle ház; előbbi az erkélyt tartó négy osz- 
lop között is ivbe hajló mécsekkel fényes- 
kedett, erkélyén szines koronával. Jól né- 
zett ki az iparosok háza, melynek erkélye 
a Felség életnagyságu olaj képe volt csi- 
nosan megvilágitva. A király mellképét 
máskülönben igen sok helyen láttuk az ab- 
lakokban, s az erkélyeken: igy a főposta 
épületen, az erd. gazdasági egylet házán 
stb. Szépen volt világitva a főtéri emlék 
oszlop négy oldalán egy sereg szines por- 
czellán gázlámpávál, a plebánia falán a 
sárkányt legyőző árchangyallal. 
(Ez a festett kép arról nevezetes, hogy a 
sárkányt sokan kétfejü sasnak nézték ) A 
piacztéri főtemplom, melyet magnezium lám- 
pákkal világitottak meg; a vegytani inté- 

zet, a takarékpénztár, a nagy laktanya, a 
dohány gyár, az uj pénzügyi palota, a gr. 
Bánffy haz, a br. Wesselényi ház, a főtéri 
Teleki ház, a megyeház stb. Mindenült vi- 
rágfüzérek, csokrok, szines lampiónok, igen 
sok házon megvilágitott jelmondatok: „Is- 
ten hozott ,Áldás a királyra! Az unitá- 
riusok bel magyar utczai iskoláján: ,Hó- 
dolat fogad, szeretet vár 1* A reformátusok 
belfarkas utczai collegiumának frontján vi 
rág füzérek az összes ablakokban gyertya 
lángok emelték a világitás pazar fényét, 
mely az ntczákra sugározva nappali vilá- 
gosságot terjesztett. A szitáló esőcseppek 
mindmegannyi apró gyémánt szemecskék szó- 
ródtak alá e fényben, melyben legalább is 
5-6000 ember gyönyörködött az utczákon. 
Nem hagyhatjuk emlités nélkül azt a ren- 
geteg sokaságu zászlót sem, melyek a' szó 
szoros értelmében elboritják a várost. ,Ful- 
lasztó sokaság: - mondta valaki. Kezdve 
a főtemplomon, melyen négy van, s a Fel- 
legváron, melyen legalább husz darab van, 
a tüzoltó őrtornyokon és Vivódán végig a 
belváros összes házain tricolor leng a csi 
pős esti szélen, még messze a városon ki- 
vül levő fegyintézet tetejéről is lobogva 
hirdeti egy: „éljen a király 1" A császári 
sárgafekete házi zászló látható a Fellegvá- 
ron (20 drb), a városházán (1), a beltorda. 
utczában (1), a belmonostor-utczában (1), a 
szinházon (1) és a Bánffy-palotában levő 
legfőbb szálláson (1). A város területén le- 
vő összes zászlók számát nagyjában ötezerre 
tehetjük, bele nem számitva a bizonyára 
kétszer annyit tevő apróbb zászlókat, me 
lyekből csak a vasuthoz vezető utczák men- 
tén van körülbelől hatezer darab. 

x 

A kírály a szinházban. 

Pont hét órakor olyan fényes közön 
ség töltötte meg a szinházat, a milyen ott 
soha sem volt, s hogy valaha lesz-e, kétsé- 
ges. A páholysorokban majdnem kivétel 
nélkül nők ültek a legnagyobb diszben, Tul- 

] nyomó volt a fehér ruha, valamennyien 

azt a borostyánnal félig eltakart ajtót, mely 
e kis paradicsomba vezetett. 

Vane ezredes egy a könyvei közzé te- 
metkezett bibliomanikus volt, és embertár 
sainak a társaságát csak egy fokkal gyü- 
lölte kevésbé, mint azok az övét. 

Godírid mohon élvezi a nyárinap szép- 
ségét, szemei birtokát látszanak számba 
venni, melyet a szomszéd kerttől egy düle 
dező kőfal választott el. E fal közepén egy 
nyilás volt, valószinüleg a téglák hullot: 
tak ki helyükből, melyeket inkább eltávo- 
litottak mint hogy helyre igazitottak vol- 
na. A magára hagyott természet pompásan 
kipótolta a kőmüves munkáját, borostyán 
füzéreket vetve mindenfele, melyek befutot.- 
ták a falakat s minden hasadékban helyet 
foglaltak. 1 

E nyiláson Godfrid a szomszéd kert- 
be láthat, hol a fák és virágok között egy 
szököőkut veti fel hüvös vizsugárait. 

Kevés idő mulva Godírid arra sétál, 
karjaival a nyilás közelében levő falra tá- 
maszkodik, hogy annál kényelmesebben át 
nézhessen, midőn a fák között egy fehér 
ruha lebbenését látja; csengő tiszta hangon 
egy leány énekét hallja s a hang oly szo- 
moru. 

„0 mio Fernando, 
Della terra il tronó 1 

S az énekes egy fa ágait félre hajtva 
csendesen közeledett. Godfridot nem látja; 
de megszünt énekelni, egy hosszu sohajtás 
következik, mely szive mélyéből látszik jön. 
ni. Finom szövetü fehér ruhát visel, mely 
gazdag redökben hull a lábáig, derekát fe- 
hér szalag övezi. Virágokkal telt kalapját 
az egyik kezével himbálja, s a mint merev 
tekintettel közeledik, mint ha gondolataiba 
volna merülve, a rózsák és liliomok a lá- 
baihoz hullanak. 

(Folyt. köv.) 

tollfajdiszszel, briliánttal és keleti 

ruhás és frakkos férfiak. 

zsával, gr. Huszár Karolyné, br. 

igy azok, kiket Tisza venudégeki 

hymnuszt énekeltek. A háttérbe 

"hatalmas „éljen a királylyal" v 

a figyelem igen meg volt gsetva 

gyel, kivágott derékban. A nézőtéri 
nyörüen tarkitották a nők, a magyat 

Nyolcz órakor érkezett meg a I 
Tisza Kálmánnal. Kiséretükben volt 
két udvari méltóság, kiket Tisza hivott! 
a saját páholyába. Ő felségét Bölönyi 
zsef intendáns fogadta egyikében a 
szebb magyar diszruháknak, s vezelt 
az erkélyülésekből átalakitott királyi 
holyba. A mint a felség megjelent u 
páholyok szép női közönsége, mint a 
tér, felállott, és a király felé fordulva 
szári hymnusz hangja mellett, lelkeseni, 
zett. Az éljenzés és óvátió addig tartott,1 
zenekar a hymnusz egy versszakát 
szotta. Ekkor a király leült, s utánn 
egész közönség. Páratlanul felséges Il 
volt e jelenet. Együtt Erdélynek u 
ben és ragyogásban kiváló hölgy közi 
a mint tiszteletteljesen hódol a Mh 
urnak. 

Képet adni e tündéri látványról 
lehet, de följegyezzük itt azokat, kik! 
körünkbe estek az alsó és középpáholyu 

A szinpad jobbfelőli részénél M 
az alsó páholy sorban rendre ültelk: 

Gr. Bethlen Gézáné és leánya I 
Rezsőné és leánya Haller Cornélia, ( 
mathy Miklós alispánné, Albach polgi 
terné és leánya, Biásini Sándorae 
mánné, Szász Domokosné, Vajda I 
Ugron Sándorné és leánya Ugron I 
Máriaffy Albertné Mari leányával, ! 
mond Dezsőné Béldy Tivadarnéval, 
tábornokné, Róza, Clarisse és An 
nyaival, Mackenziené és gr. Thorockay 
ter, br. Kemény Ödönné Gizella leáy 
Hegedüs Istvánné, Ferencz József pi 
Zsuzsa leányával, Dorgó Albertné 
Domokosnéval, Ugron GábornéBarin! 
lósnéval. elsi 

Aközéppáholyokban 
Gr. Teleky Miksáné, Íréne, Bella ) 

ka, Emma, Bölöni Józsefné leány 
de Gerandó Ántoninával, gr. Bel 
pádné, Béldy Kalmánné és gr. B 
néval, gr. Bethlen Gáborné gr. 
Kálmánnéval, gr. Nemes Jánosni 
és Janka leányaival, gr. özv. T 
mokosné, Tisza Lászlóné és Bet 
gróf Mikes Miklósné Janka leárn 
ró Bánffy Dánielné, br. Bánffy Gy 
gr. Schweinitzné, gr. Béldy Gerge 
len Bálintnéval, herczeg Lobkovitz Ani. 
tábornokkal, gr. Bánfiy Bélánó leiny 

dorné, Tolnay Regináldné, Barcs 
kosné édes anyjával, gr. Esterhá: 
br. Bánffy Ernőnével, gr. Wesselény 
vánné Margit leányával, br. Jósika in 
br. Jósika Gáborné. 

A felső páholyokba 

Gr. Kornis Berta és Vilma, 
kely Jánosnét br, Szentkereszty 
sekné gróf Bethlen Saroltával, 
Györgyné Thoroczkay Klárával, H 
Károlyné, gr. Mikes Átpádné Marie la 
val, Szabó Józsefné gr. Haller Fány,I 
kási Ferenczné, dr. Purjesz Zsigmon 
Gyarmathy Zsigáné Anna leány 

Persze a Falu Rosszát adi 
szinházi választmánytól nem 
tatra mutat, miután, a merre a k 
mindenütt ezt a darabot mntatji 
katonás „Piros bugyeláris"-t Ő 
bizonyára szivesebben nézte volna, a 
hogy az intendáns ezt a darabot " 
volt ki, de átadván a választ 
rendezést, nem szólott bele a 
Pedig jó lett volna beleszólani 
nem esik meg az a baj, hogy a : 
elnök számára nem volt páholy f 

. 

j 

meg, kénytelenek voltak visszai 
A mint a függöny fölemel 

lepő látvány tárult elé. A szini 
férfi személyzete jól kiválog 
gyarban, félkörbe álottak és 

delmi palota dekoráczióval. 

Az első felvonás végével - 
csak 8-kor kezdték meg, midőn m 
kezett a király -ő felsége Tiszáv 
ki állandóan a felség páholyáb 
vozott. A lépcsőn "egész a koc 
intendáns kisérte le, ki előtt 
fejezte ki a szinház fölött 
szinház ügye érdekelni látszik 
mert az első udvari ebéd a 
hosszasan társalgott az intendán 
dései mutatták, hogy ugy ennek, mint 
dapesti szinházak ügyeivel foglalkoz 

A kőzönség jelentékeny része 
nem várta be a darab végét. Ne 
silány lett volna az előadás, h: 

látni valóin. Jellemző figye 
dámáktól, hogy rendes páholyüle 
változtatva, az ugynevezett csavarodot 
lyet tették ez alkalomra első helynek, 
így az éltesebb dámák a király feló 1 
nek fordulva. 4A Abzodlabló 

Az előadás, mint mondók, jó vol 
loghné szokott ügyességével s e 
titható hangjával énekelte Finom R 
Réthy Laura, kinek már a Czigán 
előadásából tartózunk egy dicsér iel 
lepő szépen énekelt a Bátki Tercsi mu 
ben. Gerő Lina müvészi Feledi D 
volt. Várady Miklós kitett megáért, ! 
többiek is mind. 

A király és a vármegye. 
Atörvényhatóságok 

gése alkalmával, mivel a fogadó 
szerre a roppant nagyszámu k 
be nem fogadhatta, egyszerre 3-



lőn fogadva, egy-egy : nagy kört 
ezve. Utolsó kört Kolozsvármegye és 
bzsvár város küldöttsége alkotá. Kolozs- 
megye a terem utcza felőli részén állt 
farmathy Miklós alispánnai az élén. 

felsége Gyarmathy alispán 
It megállván, midőn br. Jósika S. 
Upin bemutatá őt ő felsége kijelenté, 
gy a megelőző napi ebéden már látta. 
Bónis István megyei főjegyzőtől azt 

-Van-é sok hivatalos dolga? s mi- 
ha főjegyző igennel válaszolt; ó felsége 

ír Nem de különösen gyülések alkal- 

Aztán Hóry Béla árvaszéki elnök előtt 
uillván - bemutatás után kérdé. 
A törvényszéknél elnök ? 
Nem felség,- a vármegye árvaszé- 

-Az árvaszéknél igen sok dolog 

Igen felség; mert az árvák létszá- 
a nagy, felelé a kérdezett. 

tskási Pal árvaszéki 
hogy: 

- Nem de birtokos? 
- Birtokos vagyok e megyében. 
Majd a huszár egyenruhában levő gr. 

uiterházy Dénes, Gyulay Ri- 
ud és Varró László lettek kitüntetve 
em gasabb megszólitásokkal, az utób- 
ól kérdezte, hogy önkéntes volté? Es 
agy bol szolgált ? 

ándor Imre főszolgabirótól a me 
népességi viszonyait kérdezé. 

felsége mindenki előtt, ki bemutatva 
ugy a kérdezés előtt, mint azután ka- 
Inisan köszönt. 

ülnöktől 

* 

A király az egyetemen. 

fa délután kevéssel 2 óra előtt ő 
! .Ferencz József" tudomány egye- 
Mmet látogatta meg, hová Kanitz dr. már 
1ér a összehivta a hallgatókat, kik a 
akó kaputól a természettudományi helyi- 

kig sorban állottak, az előkapu mellett 
z sz etem összes tanárai várták, 
szivélyesen köszöntött a belépésekor 

hungzott lelkes ,éljen" után. Azután dr. 
Mitz és dr. Farkas kalauzolása mellett 
egyetemi ifjuság közé ment, s őket 
ra és balra szivélyes fejbólintással és 
nás tisztelgéssel tüntette ki. Ő fel- 
e köz-ben töb kérdést intézett dok- 
Kánitzhoz igy mindjárt az ud- 
ura léptekor: ,A tantermek hol vannak ?" 
t Kanitz átmutatott a róm. kath. lyceum 

elmondta a jogi tantermek helyiségé- 
fekvését, az egészségtani intézetet. Ő 

sége kérdésére a természettudományi tan- 
rmek és muzeumi könyvtár fekvését is 
magyarázta, mire ő felsége igy szólt: 
gnézem azt is." A szoborhoz érve, mely- 
alapzata bordeaux szönyeggel volt be- 
uva s rája babér koszoru helyezve, ő fel- 
e csodálkozását fejezte ki s kérdé kisé- 
től: „Ki készitette e szobrot?" Mi- 

.
 

a
 

A 

, s hogy az anyag eddigelé a leg- 
ugyobb a mit hazai márványban kaptak. 
t erre azt kérdé „a szász fölről 
Mik-e", mire ismét Kanitz felvilágosi- 

st adott. E tárgyról a beszélgetést azzal 
be, hogy mosolyogva igy szólt ,jól 

Azután felment a természettudományi 
mtermekhez, s muzeum egyleti könyvtár- 
hrs a tulsó lépcsőzeten ment le, melynek 
jre az egyetemi hallgatóság ismét rend- 

A természettudományi intézet mühe- 
iben dr. Abt Antal nehány kisérletet mu- 

ott be a királynak, ki érdeklődéssel néz- 
a mutatványokat. Az egyetemi könyvtár- 

1 hosszasan időzött s dr. Szabó Károly 

lgált felvilágositásokkal. Onnan a régi- 
rárba jött le a hol dr. Finály Henrik ve- 
se mellett hosszasan szemlélte a régi- 
eket. 

A földtani intézetben dr. Koch An- 

smolgált magyarázatokkal. E helyen kü- 
ösen a gazdag agganes készlet nyerte 

Befejezvén szemléjét dr. Kánitz rektor 
hifejezte teljes megelégedését,s hogy 

mmel nézte meg az egyetemet. 

Akirály egy teljes órát töltött az 
etem falai között, honnan háromnegyed 

rakor távozott el az ifjuság lelkes él- 

A Torda-utczát megtöltő közönség vi- 
osan éljenezte a felséget, ki a belközép 
án át a nagykaszárnyához hajtatott. 

Benyomások. 
Kedjünk mindenekelőtt a pletykán. 
it hát a pletyka jellegével bir mindaz, a 

a hirlapiró udvarról, királyról és más 

ur hasonló távoli dolgokról megtud és meg- 

Csak miután egy-egy hir nagy követke- 

séggel tartja magát, csak akkor adha- 

yománynak - hitelt, s csak akkor kö- 

ulhetjük közönségünkkel. 

Ilyen következetességgel tartja magát 

uhir, hogy a király kiválóan örvendett 

fúri bandériumnak. Már Déván is 

lelt az udvari személyzet, hogy gyakorta 

örgette a bajuszát s miként állitják, e 

. krömet jelent. Mikor aztán meglátta e 

daliákat, ezt 

r. Kanitz elmondá, hogy Moretti szob- 

annak - miként a történetirók a száj- 

ar huszáros tény mindig megelégedést 

várványos darabját, melynek tündéri pom- 
pája, szokatlansága, történelmi lélekidéző 
benyomása egyszerre negyvenezernyi ajkról 
csalta ki a csodálatnak és gyönyörüségnek 
kifejezéseit: szive örömmel telt el, s még 
ebéd után is legszivesebben emlegette ebbeli 
meglepetését. 

Örömének és megelégedésének valóban 
királyilag adott kifejezést, midőn nem várva 
be, hogy kocsijáról leszállva, a főúri ban- 
dérium előtte elvonuljon, a miként az ter- 
vezve volt. Ő maga gyalog sietett a sorba 
állitott lovagokhoz, kezet szoritott a 88 éves 
vezérrel, s aztán végig ment a sor előtt, 
mindenik lovast külön üdvözölvén, s igy fo- 
gadva tőlük az „éljen a királyt." Ilyent nem 
látott még német, hogy egy császár-király 
alkalmat ad 44 erdélyi magyar urnak, hogy 
lóhátról köszöngessenek Neki, a gyalog- 
járónak. 

A menet sorrendje már le volt irva la- 
punkban. Tudva van, hogy a diszkocsikat 
a szorosan vett udvari kisérettől elzárta a 
tömeg, s igy azok csak későre érkeztek be. 
A dolog ilyenformán történt. - Valahol a 

Nagy-utcza külső felében a Szász Domokos 
püspök kocsija fennakadt, mivel elszakadt az 
egyik ló hámistrangja. Nagy testet czipelt 
a szegény pára. Minden ezen időig, ott hol 
a bandérium, a király és közvetlen kisérete 

ment, példás rend uralkodott. Tüzoltóink 
emberfeletti munkát végeztek. Az utczák és 

a főtér kordonnal elzárt részén csak a ma- 
dár járt. De abban a pillanatban, midőn a 

Szász D. kocsija megállott és rés támadt a 

sorban, hullámozni kezdett a kordon mögötti 
tömeg, tolulni kezdett az elzárt területre, 
hogy végig menve a Nagy-utczán, Széchenyi- 
téren és Hid-utczán, bejusson a főtérre még 
egyszerláthatni a királyt és a bandériumot. 

mikor az tömegben akar valamit. A vastag 

elmetszve, s az eddig üres bevonuló tér vil- 
lámgyorsan telt meg emberrel. E sorok irója 
a Maetz-féle tribünön ült, honnan a Széc- 
henyi-téren át a Nagy-hidig lehet látni. Az 

özönlő tömeg érdekes és rémes volt a maga 
nagyságában. Szomszédom látta Párist a 
commune idejében. „Nézzétek igy néz ki 
Páris, mikor forradalmat csinál. Husz-hu- 
szonötezer ember egy testben, egy akarat- 
tal, majdnem egy szenvedélylyel. 

Sokan hiszik, hogy ezzel megzavaro- 

dott a rend. Hát az a rend, a mit Jósika 
főispán jól rosszual készitett, meg volt za- 
varva, de az a rend, melya lelkekben él, 
épen a tömeg ezen áttörése által jutott ki- 
fejezésre. Menjünk, lássunk, éljenezzünk. Ez 
volt a jelszó. Mindenki kitette magát az 
eltapostatás veszélyenek, csakhogy a palo- 
ta elé juthasson. És az az éljenzés, mely 
itt kezdődött, már nem volt mondvacsinált. 

A nép demonstrált egész szivéből. A fötér 
a szó szoros értelmében zsufolásig tömve. 
Sem oda jutni, sem onnan elmenni nem lehet. 

varnak föl kell öltözni; a podgyászszekér 

azonban a vasuttól czammog befelé s va- 

lahol fönnakadt. Az udvari tisztikar lót-fút 
a palota folyeséin és udvarán, s miként 

ravaló policemanért, hogy ekként a podgyász- 
kocsi a palotához juthasson. Végre mások 
segitségével megkapja Ábrahám Tónit, a ki 
tudvalevőleg alkapitány. Mert hát régi do- 
log, hogy mikor nagy a szükség, akkormi 
szélső baliak is jók vagyunk. Így történt 
ez a diszkapu szép verseivel is. A kormány- 
párt puskaport kert az ellenzéktől, s Hege- 
düs István és Szász Gerő irták meg a ver- 
seket. Tehát itt is Ábráhám Toninak kel- 
lett az udvart felöltöztetni. Ő aztán mel- 
lékutakon beszállitotta a podgyászt. 

A disz kocsisor is imposans volt. Sok 
jó fogat és sok szép ruha. 

Rozenberger a gyalui, ki most arra 

számit a vereskeresztnek adott ötezer forint- 
jáért, hogy gyalui Rozenberger lesz belőle, 
diszmagyarban ül, mellette három fia cylin- 
derekben. Megható látvány. Sigmond Ákos- 
nak a cselédsége tünt fel Máriagyászszin 
bekesekben. Kedves kis gyermekek temeté- 

séről ismeretes a kék szinnek ez a vária- 
tiója. Sigmond Dezső és Hegedüs Sándor 
egy landauerben, melynek magas oldalai 
mégis szereztek annyi örömet, hogy láthat- 
tuk a kocsagtollak tetejét az emberekből. 
B. Bánffy Dezső szétválasztott bajusszálak- 
kal. A legszokatlanabb bajusszok egyike; 
tövében tömött, s végében torzon-borz. Jól 

fejlődött kandurbajusz. Gróf Bethlen András 

vala e sor legékesebb leventéje, szép foga- 

ruhájával. . 

nyes, de általában kedves, egyszerü és ne- 

az ezeregy éjszakát, a keleti mes. A zöld 
szönyegeknél, mert a szönyeg - disz, ha nincs fénynek, ragyogásnak, szineknek ezt a szi- 

Emberi erő nem tarthatja föl az embert, 

kordon-kötelek pillanat alatt késekkel lettek 

Pedig mar itt az udvari ebéd ideje; az ud- 

III. Richárd, hogy egy országot igért egy 
lóért, Branko lovag is füt-fát igér egy jó- 

tával, szép cselédségével és gyönyörü bordesx 

A város diszitése helyen h
elyen sz 

jobb gondolat a szokásos 

drapirozva, mindig a reggeli porozást jutatja 
azember eszébe. Ésha válogatni kell, kimon- 
dom egész őszintén, hogy a városház girlandjai 
igen soványak; az erd. gazdasági egylet 
diszitése, melynek áltánya nagy ügyesség.- 
gel van egy loggiává átalakitva, a legizlé- 
sesebb valamennyi között. 

[ 

Apróságok. 
A küldöttségek fogadtatásánál sok igen jellemző 

tény és kérdés adta elé magát, melyek közül egynehá- 

nyat a diskretio megsértése nélkül mint közszájon for- 

gót, megirhatunk. Így a római kath. status fogadtatásá- 

nál, az Imecs Jákó főiskolai igazgató bemutatásával meg- 

jegyezte a püspök, hogy az egész vármegye buzgó ka- 

tholikus. „Őrömmel értesültem - felelé a Felség - hogy 

katholikusok és jó magyarok.4 - Midőn gr. Beth- 

len Géza főispán egy román urat mutatott be, s ez a 

Felség kérdésére nem válaszolt, a főispán megjegyezte : 

bocsánat Felség, nem tud magyarul.4 - „Sajnálom 18 volt 

rá a magyar hirály válasza. - Egyik küldöttség veze- 

tője tévedésből az Ugron Gábor neve helyett, Ugron 

Ákost mondott. A Felség erre Ugron Ákos felé pillant 
- mire a vezető kijavitja : „Ugron Gábor.4 - Igen - 

felelé a király - már találkoztunk; Erdélyben szokott 

nyáron lakni ? - „Igen Felség. „Honnan most kép- 

virelő?4 „A Székelyföldről és Keeskemét városából. 
k 

Elkésett, A királynak feltünt, hogy asztalának 
egyik helye űresen maradt. A második tál ételnél meg- 

érkezett Szász Domokos püspök, s leült az üres 

helyre. A benyomás igen kellemetlen volt, mert a felség 

egyike a legpontosabb embereknek s ahoz van szokva, 

hogy mások is pontos:k legyenek. 

A ki gukkerez. Tudvalévő, hogy az uralkodó há- 

zat a szinházakban azzal is megszokás tisztelni, hogy 

nem guckerezik. Bécsben már senki sem vét ezen szo- 

kás ellen. Itt sem vétett más, csak Szász Domokos, ki 

általános feltűnést okozott azzal, hogy látcsöve állan- 
dóan a királynak volt szegezve. 

Eltalálta. S. D. kérte Szász Domokos pűspököt, 
hogy vegyen részt az Emke küldöttségében. „Faséban 
vagyok az Emkévelt - felelé a püspök. Csakhogy 
ahoz a királynak nincsen közet - volt a találó válasz. 

Bonmot. Szegény Roth Pálról azt a hirt terjesz- 

tik, hogy a Felség azt kérdezte volna: „Van most 

kontója?" - Van Felséges uram felelé Roth Pál, 

szomoruan, de most nem nyujthatom be. 

Egy másik bonmot. A szinházban hatalmas lel- 
kesedéssel éljenez Sándor Kálmán. Szomszédja meg- 

jegyzi: „Ebből a Kálmánból királyi táblai biró lesz." 
-- ,„Miért?" kérdezi Kálmán. - „Mivel a király meg- 

ismeri a hangodat s utasitást ad Tiszának." 
x 

Mikor a piaristák derék gimnáziumát látogatta 
meg a Felség s ott a jól kifestett padokat látta, magos 

megelégedését nyilvánitva, az igazgatóhoz fordult e sza- 

vakkal: „Most már vezéssenek olyan osztályba, hol a 
padok el vannak faragva.4 Szerenecsére volt olyan 

osztály is, s azt a jókedvü királynak megmutatták. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, szeptember 23. 

- Regénytárczánk. Mai szá- 
munkban „Julia" czim alatt uj regény 
közlését kezdjük meg „Julia' ugyan- 
azon kitünő angol iró műve, kitől már 
több s általánosan kedvelt regényt volt 
alkalmunk olvasóinkkal közölni. Az uj 
művet lapunk számára „Amica" (özv. 
Sámi Lászlóné) forditotta le, kinek is- 
mert jóérzéke és izlése kezesség arra, 
hogy az uj műben is hasznos és kelle- 
mes olvasmánynyal láthatjuk el olva- 
sóiukat. 

-A király Budapesten. A ki- 
rály ő felsége Kolozsvárról szept. 24-én 
este indul vissza külön udvari vonattal s 
szeptember 25-én, vasárnap reggel 6 órakor 

érkezik meg Budapestre, a magyar állam- 
vasutak központi személypályaházába. Ő 

felsége nagy kisérettel, s e kőözt a külföldi 

katonai attachékkal megy s a pályaudvarban 
a miniszterek, Pestmegye főispánja, a fő- 
polgármester és a főkapitány gyülnek össze 
fogadására. A király ezuttal hosszabb időt 
szándékszik tölteni Budapesten. Ö felsége 
eddigi dispositiók szerint itt időzése alatt 
az ünnepélyességek egész sorában fog részt- 
venni, igy a többek közt az országgyűlés 
ünnepélyes megnyitásán, a Deák-szobor le- 

leplezésénél, a nemzeti szinház jubileumá- 

ban, az orsz. erdészeti egyesület és a minta- 

gymnásium uj palotáinak fölavató ünnepé- 

lyén, a kisdedóvás félszázados jubileumán. 

Ezenkivül meg fogja tekinteni a fóthi lovas- 

sági hadgyakorlatokat, melyek szeptember 
25-én kezdődnek. 

- N.-Szebeni tónus. F. hó 20-án 

a ,Czigánybáró" operettet játszták N.-Sze- 

benben. A mint az énekesnő bevégezte a 

második felvonás ismeretes magyar betétét, 

éktelen pisszegés hangzott fel, mely a ,S. 

D. Tageblatt" saját kifejezése szerint ,nich 

der Sángerin galte", nem az énekes nőnek 

szólott, - hanem a magyar dalnak. Ezt a 

minden critikán alól álló botrányt olyanok 

követték el, a kik nem jönnek ugyan még 

most ember számba, de a jővő következmé- 

ba. A pisszegetők és fütyőlők a n.szebeni 

nyek oly élesek, hogy a botrányt ezuttal 

nem vehetjük éretlen siheder stickli szám- 

Szeptember 24. 

lutheránus (szász) gymnazium gyerekei vol- 
tak. Azok a burzsok, kiknek orruk alá szi- 
var helyett zsebkendő való, s a kik az ut- 
czákon tanusitott szemtelen magaviseletük- 
kel már is megbotránkoztatták az embereket. 
A felelősség azonban nem e frivol gyerek nép- 
séget terheli, hanem a gim. tanári karát, mely 
a növendékeket hasonló botrányokért nem 

fenyiti meg kellő szigorral, s elnézi béké- 
vel, hogy a gymnaziumból érett, kötelessé- 
geikkel, s különösen a nekik kenyeret adó 
nemzet iránt való kötelességeikkel tisztában 
levő polgárok helyett - durva kocsisok 

kerüljenek ki. Higgadt és komoly férfiaknak 
tartjuk az iskola tanári karát. Ha nem csa- 

latkozunk e föltevésünkben: értesitést fo- 
gunk kapni arról, hogy a 20-ki szinházi 
botrány elkövetői megkapták-e kiérdemelt 
büntetésüket. A tanári karnak tudnia kell, 
hány és mely növendéknek adott a szin- 
házban való megjelenhetésre engedélyt. - 
Véegezze teljes szigorral kötelességét, s szol- 
gáltasson elégtételt a megsértett nemzeti 
indulatnak; ha másért nem is: a jövő ér- 

dekében, melyben a nemzetietlen irányban 
felnött itjuság nem fog kenyeret kapni. Ki 
botot iog ránk, annak nem hivatalt juttat 
a magyar álladalom, hanem botot. Mindenek 
felett pedig vegyen N. Szeben tudomást ar- 
ról a válaszról, melyet urunk ő Felsége a 
a magyar király tegnap délelőtt a tisztel- 
gő Frangott Teutsch szász superintendens- 
nek mondott a következőkben: ,Azt hi- 

szem.... hogy önnek hitfelei ez országgal 

szemben hazafias kötelességeiknek is teljes tu- 

datában vannak." 
- A mi házi ezredünmk. A Ko- 

lozsvárt állomásozó 51-ik gyalogezred kü- 
lönösen megnyerte a király tetszését és meg- 
elégedését. A hadgyakorlatok alkalmával 
is igen hizelgően nyilatkozott az ezredről 
s ma a tisztikar tisztelgése alkalmával Ker 
czeg ezredes előtt következő nyilatkozatot 
tette: „Örömmel látom itt az 51-ik ezred 
képviselőit. A hadgyakorlatok alkalmával 
örömömre szolgált megdicsérnem őket." A 
hadgyakorlatok alkalmával ugyanis az ez- 
red által kiváló sikerrel végre hajtatott ro- 
ham nyerte meg főkép a hadur tetszését. 

- pévai hirek. Elischen József 
nagyszebeni tankerületi főigazgató, hivata- 
los ügyben a dévai reáliskolát közelebbről 
meglátogatta. - A dévai hadgyakorlato- 
kon a „Times" is levelezővel képviselteté 
magát. - Mihályi V. lugosi gör. cath. 
püspök, ki ő felsége Déván tartózkodása 
alatt szintén ott időzőtt, 22 én székhelyére 

utazott utazott - A dévai állami főre- 
áliskolában megtartott szeptember havi ja- 
vitó érettségi vizsgálaton 3 ifjut nyilváni- 
tottak érettnek. Az ugyanezen havi pót- 
érettségi vizsgálaton egy ifjut érettnek nyil- 
vánitottak, hármat pedig visszavetettek. 

- Gyulafehérvári hirek: Tüz 

volt tegnap Gulafehérvártt, hol a majorban 
egy bogja széna vigyázatlanságból meggyult. 
Nagyobb veszélynek gyorsan eleje vétetett. 
- Lobkovite Rezső altábornagynál, e hó 
14-én tisztelgett a Gyulafehérvártt állomá- 
sozó ezred tisztikara. - A polgári olvasó- 
kör e hó 18-án tartotta alakuló gyülését, 
melyen megválasztották a kör tisztviselőit 
s aláirási iveket is bocsátottak ki. - A 
hadosztály gyakorlatok alatt Gyulafehérvártt 
150 tiszt, 8304 legény, 242 ló elszállásolva 
s ennél még nagyobb számban e hó 17 én. 

VÁROSI HIREK. 
- Királyunk a templomban. 

Reggeli hat órakor ő felsége a király a fő- 

templomba ment, hol Lönhart Ferencz gyula. 
fehérvári püspök csendes misét szolgálta- 

tott. O felsége számára a főoltártól balra 
sötét vörös selyem bársonyból készült bal- 

dachin alatt trónszerü koronás karszék van 
fölállitva, dusanm aranyozott, közepén ke- 
resztet ábrázoló térdeplővel. A király teg- 
nap reggel is, ma is megjelent a misén. 

- Mise a királyért. Tegnap déle- 
lőtt 8 órakor a görög keletiek házsongárd 
utczai templomában ünnepélyes istentiszte- 
letet tartott Román Miron gör. kel. Metro- 
polita Ő felségeért. A misét fényes segéd- 
jettel végezte s jelenvoltak a templomban 
az összes egyházi papok. Az imát térden 
állva mondta a koronás főért. 

- A kKirályért. Az orthodox zsidó 
hitközség templomában ma tartott isten- 
tiszteleten a rabbi imát mondott a királyért, 
mire az énekkar a Hymnust énekelte el ma- 
gyarul. 

- Az egyházak Tisza Kálmán- 
nál. Ma délelőtt a különböző felekezetek 
papságai tisztelegtek Tisza Kálmánnál, en- 
nek szentegyház-utezasi lakásán. Első sor- 
ban a görög katholikus papság jelent meg 
Szabó János szamosujvári püspök vezetése 
alatt, őket követte az ev. ref. egyház pap- 
sága Szász Domokos püspök, az unitáriusok 
Ferencz Jézsef püspök, a lutheránusok Grátz 
Mór elsőpap vezetése alatt. Ezekután láto- 
gatást tett Tiszánál Br. Schönfeld Amntal 
nagyszebeni hadtestparancsnok is Lobkovitz 
Rudolf herczeg altábornagy kiséretében. 

- A r. kath. püspök, Lönhárt Fe- 

rencz gyulafehérvári r. kath. püspök tudva- 

levőleg nem tartotta rangján alól állónak 

azt, hogy az E. M. K. E. küldöttségében 

részt vegyen. A püspöknek e nemes elhatáro- 

zásért ma délelőtt az egylet elnöke Gró 

Bethlen Gábor személyesen is kifejezte kö- 

szönetét, mire a főpásztor kijelentette, hogy 

ő csak hazafias kötelességet teljesitett mi- 
dőn az egylet tagjai között megjelent a 
felség előtt. 
- A keolozsvári izr. hitközség 

előljárósága Ő felsége által kihalgatáson 
fogadtatván Farkasházi Fischer Vilmos el- 
nök, megköszönte azon kegyadományt melyet 
Ú felsége a hitközség uj templomának fel- 
épitésére nyujtott. - Ő felsége erre örömét 
fejezte ki, hogy a tekintélyes és intelligens 
elemekből álló községet segélyezhette s kér- 
dést intézett az elnökböz, hogy. a templom 
teljesen kész-e s mikor kezdték épiteni? - 
Mire azon választ nyerte, hogy agtemplom 
épitése a mult évben kezdetett meg s ma 
teljesen kész. - Ö felsége erre kijelentette, 
hogy a templomot látta s hogy az igen 
szép. ; 

- A helybeli ágostai ev. egyház 
előljárósága és egyh. képviselete, Nt. Grátz 
Móér vezetése alatt tisztelgett a városunk- 
ban időző ág. ev. püspöknél, mely alkalom- 
ból Nt. Grátznak pusztán egyházi szinezetü 
tisztelgő beszédére a püspök Dr. Teutsch 
hangsulyozva érintette azon szép és ha- 
zafiui kötelességet, mely öt ez al- 
kalomból körünkbe hozta, a midőn a ma- 
gyar király előtt hazafiui hódo- 
latot nyilvánithat az erd. ágh. ev. egy- 
ház közönség nevében. 

- Tiesztelgéskor. A kolozsvári ke- 
reskedelmi és iparkamara tegnapi tisztel- 
gése alkalmával a király a kamara több 
tagját megszólitásával tüntette ki. Így töb- 
bek között Fischer Vilmos porczelángyáros- 
tól azt kérdezte, hogy a hires herendi gyá- 
rosnak fia e, s itt Kolozsvárt lakik. Erre 
Fischer igenlő választ adván hozzá tette, 
hogy gyártmányát volt szerencséje az or- 
szágos kiállitáson a királynak is bemutat- 
ni, mire a felség azt válaszolta: „Igen, 
emlékezem reá." 

- A női-ipariskolat is megláto- 
gatta a király. Ez alkalomból munkakiál 
litás rendeztetett. Felhivja az isk. igazga- 
tósága az érdeklődő, különösen a városban 
időző vidéki t. közönség figyelmét azon kö- 
rülményre, hogy a kiállitás a legmagassabb 
látogatás után, pénteken d. u. 5 órától kezd- 
ve szombaton és vasárnap d. e. megte- 
kinthető. 

- Emléklap. A Lehmann és Baldi 
czég, mely az összes udvari nyomtatványo- 
kat igazán szépen állitja ki, két féle emlék- 
lapot állitott ki a király itt időzése emlé- 
kére. A képek diszesek, a metszés tiszta, 
a csoportositás ügyes. Az emléklapok egy- 
szerübb példányai 30, a diszpéldányok 40 
kron kaphatók. 

- Zvebtolvajok érkeztek tegnapelőtt 
huszanheten Kolozsvárra. Budapestről meg- 
kapta rendőrségünk valamonnyinek a sze- 
mélyleirását és fotografiáját. Deák Pál azóta 
szorgalmasan kutatja őket, de sehol sem 
akadt rájuk. A hálátlanok e miatt vagy 
ennek következtében ellopták Deák Pálnak 
egy fejős bivalát. 

MŰVESZET. 
* Nemzeti szinház. Ma este a nemzeti 

szinházban Hugó Károly „Báró és bankár' 
czimű drámája fog szinre kerülni Fáy Sze- 
réna, E. Kovács Gyula és Ivánffi Jenővel. 
Ezt megelőzőleg „A muzsák" cz. allegori- 
kus csoportozat fog bemutattatuni. Holnap 

este pedig Szigligetinek „II. Rákóczi Fe- 
rencz fogsága" cz. drámája adatik elő, mint 
a rendes bérlet első darabja. 

KÖZGAZDASAÁG. 

A medgyesi kiállitásról. A 
medgyesi kiállitás rendezése körül élénken 
foly a készülődés. Az utóbbi napokban sok 
jelentkezés történt hazai iparczikkek kiálli 
tására ugy Medgyesről, mint a közel vidé- 
kéről is. Érdekesnek igérkezik különösen a 
medgyesi iparczikkek csoportozata, vala- 
mint a nőegylet kiállitása, melyre ugy 
szólva, minden háznál dolgoznak valami 
tárgyon. Igy remélhető, hogy a kiállitás, 
melynek sikerére a legjobb erők fáradoz- 
nak, élvezetet tog nyujtani a látogatók 
számára. 

A tőzsdéről. 

Budapest, szept. 28. 

Gabona üzlet. 

Buza ma lanyha irányzattal indult. A kinálat ele- 

genoó volt s jobbára nagyobb tételekből, hajószállitmá- 

nyokból állott. Jó vételkedv mellett mintegy 40,000 

mmázsa került forgalomba, még pedig 2-5 krral ma- 

gasabb árakon. Ellenben más magvakban igen gyér volt 

a forgalom változatlan árak mellett. 

Értéküzlet. 

A tözsde ma lanyhábban volt hangolva, külunö- 

sen a két magyar járadékra nézve, melyek az arbitrázs 

eladások következtében a tegnapi álláspontra nem tart- 

hatták magukat; a két hitelrészvény is csökkent. 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

RARTHA MIKLÓS. 

NYILTTÉR. 
A Bánffyé-kertben I-ső emeleten 

3 szoba ? konyha 
November 1-től kiadó. 

*) Ezen rovat tartalmáért nem vállalunk felelős 
Szerk, séget. 
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Hi irde ések 

Ő cs. és kir. apostoli kirélyi Felségének folyó hó 22. én i 
történendő ünnepélyes bevonulása alkalmával 

ma, f. hó 23-án reggel 6 órakor jelent mer 
a Bevonulás czimü 

ELEIAP 
Ára 50 kr. Diszkiadás s0 kr. 

Hapható 840. (5-x) 

LEHMANN és BALDI é 
könyv- és papirkereskedésében (Hid-utcza), valamint 
a g k 

CJ NŐLDIVAT ZLET. 

POTOCKY s DÁNIE 
Főtér 13. szám, Báró Wesselényi-féle ház. 3 

Van szerencsénk a n. é. közönség becses figyelmébe 
ajánlani, hogy az ő 

ÖSZI és TÉLI IDÉNYRE 
A LEGUJABB 

RUHA-SZÖVETEK, DISZEK, VÁSZNAK 
és minden ez üzlethez tartozó czikkek megérkeztek. 

Raktárunkat nagy vála ztékkal rendeztük be és elő- nyös bevásárlásunknál fogva az árakat feltünő ol- é 
ecsón számitjuk. 

Szives bizalmukat kérve 

z
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Tisztelettel 

Potocky és Dániel. 
Vidéki megrendelések azonnal és 

pontosan teljesittetnek. 

818. (3-15) 

02 
=/ 
A 

kolozsvári kárpitosok, 

Métatórutoza 3. szám alatt. 
Ajánljuk a n. é. helyi és vidéki közönségnek meg- 

mnagyobbitott és egész ujontan berendezett 

BUTOR-RAKTÁRUNKAT, 
hol a nálunk készült és nagyválasztéku asztalos butor és 

kárpitos munka készleten kivül elvállalank mindennemü Ek 
megrendelés szerinti kárpitos munkákat és egyes 

a 
E 
E 
ae 

* 
) 

1 

asztalos butor-darabok elkészitését, ugy minden- 
mnemü kárpitos és asztalos utor-darabok uji- 
tását is a legjutányosabb árak mellett. 

A n. é. közönség nagybecsü pártfogását kérve, maradunk 
mély tisztelettel 

A és scinanyrn s 812. (8-10) 

BOÉR SÁNDOR 
23 év óta fennálló nagy varrógép raktárában 

Kolozsvártt, Főtér 7. szám. 
Vásárolhatni legjutányosabban, részletfizetésre is a gépek valódi- 
ságát tanusitó eredeti bizonyitványnyal ellátott , Howe, „Singer", 

„Wheeler és Wiion ,Cylinder Elastic s ,Oszlop 

Erdélyben egyedül csalis raktárában találhatók a leg- 

ujabb Phönix' varrógépek, 
melyek ugy családi használatra, valamint iparos czélokra minden 

eddigi gépeket fölülmulnak, valamint uj találmányu Kayser-féle 
gomblyukvarró készülékkel ellátott magaskaru „Singer" varrógép, 
(a varrógép ipar terén a legtökéletesebb haladás) melyhez kivá- 

natra mellékelhető : 

lyukbeszövő és monogramm himzó készülék. 

Ezen varrógép nemcsak hogy az összes eddíg feltalált és tökéletesitett var- 

rógépeket a rendes varrás mínden nemében messze tulhaladja, hanem az oly fárasztó, 

és hosszadalmas kézi munkát igénylő gomblyukakat is bámulatos csínnal és gyor- 

sasággal (egy órában 50-nél többet) kiköti 

csak BOÉR SÁNDOR tart. 
Varrógép raktárával kapcsolatos igazitási mű- 

helyében tanult gépészt, s azért képes megrongált 
gépeket is jótállás mllett ismét tökéletes jó állapotban 

Enmummsezme mozsmzizzezari 
Kiadó szép lakás a fanlaszsoró 

ELLENZEK (s64) 

1 mindegyike két forrcsővel, 7 légköri nyomással, 1251 m. 
mnyi összes tüzfelülettel, csupán egy év óta használatb 

azon kivül még al 

5 régibb bormval-féle gózkazia 
mindegyike 6 légköri nyomással, l 

igen olecsón eladandó. 

Bövebb tudósitás nyerhető a nagy-kikindai gőzmalom 
részvénytársaságnál. 787. 4-) 

EGy szép emeleti lakás (fapiaczso Mártaffy-ház, 
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POLLÁK SAMU 
ASZFALT-ÖNTŐ, 

szrAL r ELSZIOETELŐ RÉTEG Kolozsvárt, Széchenyi-tér, Vivoda mellett. 
Hivatkozva, helyben és vidéken teljesitett számos munkálataira, elvállal jótállás mellett, kizárólag az előnyösen ismert ő 

,MAGYAR ASZFALT RESZVENYTÁRSASÁG" jeles miyőségü anyagából (igazolva BUDAPEST főváros n. t. tanácsának ezen hazai iparvál- 
lalat részére 49,602. sz. a. kiadott hivatalos bizonyitványával. 

Nedves lakások szárazzá tételét, uj épületeknél aszfalt elszigetelő réteg készitését (Isolirung), járda, terasse, folyosó, magtárak, E 
istállók, konyhák stb. aszfalttal (nem tévesztendő össze más szurogatumokkal) való burkolását a legjutányosabb árban. Készit többszörö. ! 
sen dijjazott tüzmentes aszfalt tetőpén (Dachpappe) és faczement befödéseket; szolgál: gombairtó, vegyészeti szerek, kiváló gyártmányi 
Cement, Metlachi stb. lapokkal és elfogad rendeléseket a legkiválóbb gyártaágyu vizálló mész és Portland-Cementre, valamint más épité 
szeti anyagok és különlegességekre, melyekről költségvetés, árjegyzék, minták és egyéb felvílágositásokkal készséggel rendelkezésre ál 

A n. é. épittető közönség eddigi szíves bizalmát megköszönve, igyekezni fogok pártfogását továbbra is kiérdemelni. 

Teljes tisztelettel POLLÁK SAMU 

ekülzhetlen kellék ajonnan épült házaknál! esse ..... 

TÖZMENTES TETŐZET. 

817. (2-2) 
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Hatóságilag engedélyezett végkiárusítása özégmegszüntetése következtében 
az 1860. év óta fennálló 

CSAPÓ SÁNDOR- féle le üzletnek 
650. H- 

Fölytobge nagy választékban kehakák: 

háztartási czikkek, asztali kések, kanalak, Ohina- és Alpacca-ezüst asztali készletek, zseb: 
kések, ollók, ezélszerü dugó huzók, üveg dugaszolók, kávéfőző- és őrlőgépek, bőr, vászon 
és fa uti-ládák, ruha-, haj-, fog- és körömkefék. 

Mindennemü frahczia, angol szappanok és illatszerek: Férfi- és fiukalapok, férfi ingek, 
nyakkendők. Vadász- és lovagló készletek. Lefoueheaux és Lancaster f egyverek, Revolverek, 
szobafegyverek és pisztolyok, Thonet-féle hajtott faszékek, Feutellek, mindenféle vasbutorok 

Diszmű-áruk, bronce, bőr és fából, Tula-ezüst dohánytárczák, óralánczok, inggombok, 
nyakkendő-tűk, női melltúk és fülbevalók, kar- és nyakékek. 

A rendes határozott árakból, melyek az üzlet alapitásától, kezdve számmal és, nem betükkel vannak jelezve 

m lő'h-tól 50%-ig engedmény. . 
VIDÉKI vEenxokis PoONTOSAN TELJESITTETNEK l 

Teljes tisztelettel CSAPÓ SNDOR 

ke 

jutányos áron helyzeálltnó, ; 608. 11-x. 

.ó tutranatáta titzttaantatatáa vlk a teot 

ELSŐ MAGYAR GÉFP. és TÜZOLTÓ.SZEREK GYÁR, HARANG- és ERczoNTÖDÉJÉ 

a valamint háztulajdonosoknak és 

Ajánlja gyárainuk a korank igényeinek megfelelően berendezett vizművisösztélyat mely minden e szakba vágó 

ségtervezetek dijmentesen szolgáltatnak. 

Nyomatott Mugyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, bel-közép.uteza, 38.sz. 

kitünő mupkaképességgel biró 

tűzi fecskendőit 
minden nagyságban, nagyobb vá- 

MuF Az 1858. év óta fennálló gyurnat készitményei eddigi világtárlatokon és országos kiállitásokon a légna: 

WALSER F ERENCZ Ő cs. és kir. Fensége JÓZSEF főherczeg ur udvari szállitója, 

NEK ERDÉLYORSZÁGI FIŐKTELEPE, , 

Kolozsvártt, belmonostor-utcza 12. szám. s20 6- 
Ajánlja a legjobb szerkezetü, ap 

rosoknak, kisebb községeknek, 

földbirtokosoknak. 

gyobb dijakkal kitüntetve. 

Minden készitményeiért teljes jótállást vállal. 

egész birtokra, vagy városokra terjedő gőz, vizerő, járgány vagy kézhaitás gépekkel. 

Fürdő-berendezések, egyszerübben vagy diszesebben, u. m. Szagmentes ürszékek 

3JI ? 

munkálatok teljesitésére vállalkozik, 

vizvezetélkelket, 

magán-vizvezetékeket, 
lakházak vizzeli ellátására, konyha- és diszkertek öntőzésére, gazdasági inarvállalatok, marhaitatók, usztatók, stb. 

teljes felszereléssel álittatnak ki. a 

Képes árjegyzékek, nemkülönben a minden egyes esetre kidolgozandó részletes költ- 

A gyár készitményeiért teljes jótállást vállal. 


